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l Yo bl

23 NN INY

Learn and Love the Thai Language

LHENLAN ) SBAWAN: $3nA Ing
saa tai-siang dek dek réng playng réo rak paa
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Husseng: aau lnlawass
pdo ban-yaai: dton - gai daai ploi
Narrator: Episode - ‘Gai daai ploi’

vasdas: lndald deegnanauive laifiun lwaniu gndoudan 9 wifiGsnandafiu vinan
Wiy audszanlnes

ndng goi: gai Oie gai - liang 16ok maa jon yai - mai mee nom hai 60k gin - 160k
réng jiap - mae gor riak maa kui din - tam maa haa gin - dtaam bpra-saa gai oie
Nong Goi: ‘Gai, oie, gai.” Raising its chicks until they grow into adults. There’s no
milk for the chicks to consume. The chicks cry out, ‘Cheep cheep’. The mother
calls out to them to come and scratch the ground to look for food, as ‘Gai, oie’ are
in the habit of doing.

Adasune: wilasangnlanngaauriilue

wi-chian maat: mae gai riak |60k gai maa kui din tam-mai na

Wi-chian maat: Why does the mother hen call its chicks to come and scratch the
ground?

fana: davnomausd(3) daludannenvezlddridenild waunedifldosnedu
seet-waat: kli haa aa haan na si (si) kudi bpai ki maa aat ja daai kdao bpleuak gor
daai - dtae baang tee goér daai yaang éun

Si Sawat: Scratch to look for food, you know?! Scratch here, scratch there,
scratch everywhere, and you may get paddies. But sometimes you get something
else.



Adssune: laazlsas
wi-chian maat: daai a-rai la
Wi-chian maat: Like what?

dana: lowane wneldduiniusas Inldwassde(luy) Ailddai(vile)damamns luau
1y wanasediniie(vuile) Auuiwassdiridenlils auilidanzasaacdedilas 9 Wuind
f nanazgalseuduiu lnlewaas

seéet-waat: daai ploi - koie daai yin ni-taan réuang - gai daai ploi mai (mai) tée waa
gai dtua neung (néung) kui haa aa haan nai laan baan - jer ploi mét neung (néung)
gor bor-na-waa ploi séo kaao bpléuak mai daai - kon tée mai r6o kaa kdng kdng
sing tée krai krai hén waa mee kaa - gér mak ja took bpriap waa bpen - gai daai
ploi

Si Sawat: You get a gem. Have you ever heard of the story of the chicken that got
a gem? There was a chicken that was scratching for food in the yard when it
found a gem. It grumbled that when compared to paddy, the gem does not even
come close. A person who does not know the value of something that others
would think is valuable, is usually comparable to a chicken that gets a gem.

gussens: lnldwass Wudwuseuiiey naneds §iladiidudalusrzeszasdaii
pbo ban-yaai: gai daai ploi - bpen sam-nuan bpriap tiap - maai téung - pbo tée
daai sing tée mee kaa laew mai réo kaa kong kdng sing nan

Narrator: A chicken getting a gem is a metaphorical saying, and it means someone
who gets something valuable but does not know its value.

UNINIEINAD: wawunu lrsiuzasuuy (asu)

maew tang saam dtua: laew p6ép gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!

L’ENLAN ) SBUNAN: $3nAE Ing

siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments:
‘Gai’ (1n) means ‘chicken or hen’.

‘Ploi’ (wam®) means ‘gem or precious stone’.



‘Jiap’ (L%EI‘U) is an interesting word: only does it mean ‘chicks’ (baby or little
chickens) but it is also used as the onomatopoeic representation of the chirping
sounds that chicks make.

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations via T2E
(thai2english.com).

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-forty-one-learn-and-love-the-thai-language/
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Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment that is the Thai language. Often caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Facebook, and twitter).
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